
STINGER - GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W M&P COMPACT
9/40-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s Stinger™ belt holster was designed with the KISS principle in mind.
Made to carry a small semiautomatic pistol or double-acton revolver behind the
strongside hip, the Stinger’s open top and forward cant allow a fast, easy
drawstroke. Safety, security and stealth are all addressed with a covered trigger
guard, deep molding and a tunnel-style belt loop that takes up little belt space
compared to a pancake-type holster. The Stinger is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 1/2” wide.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STINGER S&W M&P COMPACT 9/40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100016769
Mfr. No.: SG474B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.122kg
UPC: 601299503205

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für das STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W M&amp;P
COMPACT 9/40BLACKRIGHT HAND

Einleitung
Danke, dass du das STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holster für deine Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40 gewählt hast. Dieser Leitfaden enthält wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere
Verwendung des Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es beschädigt oder in irgendeiner Weise beeinträchtigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Aufbewahrung und zum Tragen von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Bestätige, dass der Abzugsbereich beim Holstern der Waffe richtig abgedeckt ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; ändere das Holster in keiner Weise.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Achte beim Ziehen der Waffe aus dem Holster darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du bereit bist
zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du
deine Waffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 1/2 Zoll breit ist.
Schiebe die TunnelGürtelöse durch den Gürtel.
Positioniere das Holster an deiner starken Hüfte für optimale Erreichbarkeit.

Verwendung:

Um die Waffe zu ziehen, greife das Holster fest und ziehe die Waffe mit einer gleichmäßigen
Bewegung gerade heraus.
Um die Waffe wieder ins Holster zu stecken, stelle sicher, dass sie in eine sichere Richtung zeigt, und
stecke sie sanft zurück ins Holster, wobei der Abzugsbereich abgedeckt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll; überprüfe die lokalen Entsorgungsrichtlinien für
Lederprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holsters, wende dich bitte
an die Kundenserviceressourcen des Herstellers. Es wird empfohlen, diesen Leitfaden für zukünftige Referenz
aufzubewahren.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER Holster gewährleisten. Bleib sicher und
verantwortungsbewusst im Umgang mit deiner Feuerwaffe.
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Safety Instruction Guide for the STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W M&amp;P
COMPACT 9/40BLACKRIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster for your Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40. This guide provides important safety information to ensure the safe use of the holster.
Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or compromised in any way.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carry.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Confirm that the trigger guard is properly covered when the firearm is holstered.
Use the holster only for its intended purpose; do not modify the holster in any way.
Avoid exposing the holster to extreme heat or moisture, as this may compromise its integrity.
When drawing the firearm from the holster, ensure your finger is off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when drawing or holstering your
firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is up to 1 1/2 inches wide.
Slide the tunnelstyle belt loop through the belt.
Position the holster on your strong side hip for optimal accessibility.

Usage:

To draw the firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out with a smooth motion.
To reholster the firearm, ensure it is pointed in a safe direction and gently insert it back into the holster,
ensuring the trigger guard is covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste; check for local disposal guidelines for leather
products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster, please refer to
the manufacturer's customer service resources. It is recommended to keep this guide for future reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holster. Stay safe and responsible while handling your firearm.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
S&amp;W M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT
HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER para tu Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40. Esta guía proporciona información importante de seguridad para asegurar el uso seguro de la funda.
Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o comprometida de alguna manera.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Confirma que el guardamonte esté correctamente cubierto cuando el arma esté en la funda.
Usa la funda solo para su propósito previsto; no modifiques la funda de ninguna manera.
Evita exponer la funda a calor extremo o humedad, ya que esto puede comprometer su integridad.
Al sacar el arma de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al sacar o guardar tu arma
de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que tenga hasta 1 1/2 pulgadas de ancho.
Desliza el lazo de cinturón de estilo túnel a través del cinturón.
Coloca la funda en tu cadera del lado fuerte para una accesibilidad óptima.

Uso:

Para sacar el arma, agarra firmemente la funda y tira del arma recta hacia afuera con un movimiento
suave.
Para volver a colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté apuntando en una dirección segura e
insértala suavemente de nuevo en la funda, asegurándote de que el guardamonte esté cubierto.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular; verifica las pautas locales de eliminación para
productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER, consulta los
recursos de atención al cliente del fabricante. Se recomienda guardar esta guía para futuras referencias.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
funda STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Mantente seguro y responsable al manejar tu arma de fuego.
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Guide de sécurité pour l'étui STINGER GALCO
INTERNATIONAL STINGER S&amp;W M&amp;P
COMPACT 9/40 NOIR MAIN DROITE

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER pour votre Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40. Ce guide fournit des informations importantes pour garantir une utilisation sécurisée de l'étui. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sécurisée et responsable.
Gardez l'étui et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour tout signe d'usure ou de dommage.
N'utilisez pas l'étui s'il est endommagé ou compromis de quelque manière que ce soit.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Confirmez que la garde de détente est correctement couverte lorsque l'arme à feu est holsterisée.
Utilisez l'étui uniquement à des fins prévues ; ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.
Évitez d'exposer l'étui à une chaleur extrême ou à l'humidité, car cela peut compromettre son intégrité.
Lorsque vous tirez l'arme à feu de l'étui, assurezvous que votre doigt est hors de la détente jusqu'à ce que
vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne n'est dans la ligne de tir lors du tirage
ou du rangement de votre arme à feu.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture adaptée qui mesure jusqu'à 1 1/2 pouce de large.
Faites passer la boucle de ceinture de style tunnel à travers la ceinture.
Positionnez l'étui sur votre hanche du côté fort pour un accès optimal.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, saisissez fermement l'étui et tirez l'arme à feu tout droit avec un mouvement
fluide.
Pour ranger l'arme à feu, assurezvous qu'elle est pointée dans une direction sûre et insérezla
doucement dans l'étui, en veillant à ce que la garde de détente soit couverte.

Instructions de disposition
Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si possible.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifiez les directives locales de disposition pour les
produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER, veuillez
vous référer aux ressources du service client du fabricant. Il est recommandé de conserver ce guide pour référence
future.



En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
étui STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Restez en sécurité et responsable lors de la manipulation de
votre arme à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Holster
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER
S&amp;W M&amp;P COMPACT 9/40BLACKRIGHT
HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER per la tua Smith &amp; Wesson
M&amp;P Compact 9/40. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro
dell'holster. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se è danneggiato o compromesso in alcun modo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la custodia e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Conferma che il grilletto sia correttamente coperto quando l'arma da fuoco è inserita nell'holster.
Utilizza l'holster solo per il suo scopo previsto; non modificare l'holster in alcun modo.
Evita di esporre l'holster a calore estremo o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.
Quando estrai l'arma da fuoco dall'holster, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non
sei pronto a sparare.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nella linea di tiro quando estrai o riponi la
tua arma da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura adatta che sia larga fino a 1 1/2 pollici.
Fai scorrere il passante per cintura in stile tunnel attraverso la cintura.
Posiziona l'holster sul fianco del lato forte per una migliore accessibilità.

Uso:

Per estrarre l'arma da fuoco, afferra saldamente l'holster e tira l'arma da fuoco dritta verso l'alto con un
movimento fluido.
Per riporre l'arma da fuoco, assicurati che sia puntata in una direzione sicura e inseriscila
delicatamente nell'holster, assicurandoti che il grilletto sia coperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato oltre l'uso, considera la possibilità di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici normali; controlla le linee guida locali per lo smaltimento dei prodotti
in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER, ti
invitiamo a consultare le risorse del servizio clienti del produttore. Si consiglia di conservare questa guida per
riferimento futuro.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
holster STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER. Rimani sicuro e responsabile mentre maneggi la tua arma
da fuoco.
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Turvallisuusohjeet STINGER GALCO INTERNATIONAL
STINGER S&amp;W M&amp;P COMPACT
9/40BLACKRIGHT HAND holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterin Smith &amp; Wesson M&amp;P
Compact 9/40:lle. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai muuten heikentynyt.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden säilyttämisestä ja kantamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Vahvista, että liipaisinsuojus on kunnolla peitetty, kun ase on holsterissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla; älä muokkaa holsteria millään tavalla.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäiselle kuumuudelle tai kosteudelle, sillä tämä voi heikentää sen
rakennetta.
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on liipaisimen päältä, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole tulilinjalla, kun vedät tai laitat asetta takaisin
holsteriin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 1/2 tuumaa.
Liukuta tunnelityylinen vyölenkki vyön läpi.
Aseta holsteri vahvalle puolellesi lantiolle optimaalista saavutettavuutta varten.

Käyttö:

Vedä asetta holsterista pitämällä holsterista tiukasti kiinni ja vedä ase suoraan ulos sujuvalla liikkeellä.
Aseta ase takaisin holsteriin varmistamalla, että se on osoitettu turvalliseen suuntaan ja työnnä se
varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että liipaisinsuojus on peitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä; tarkista paikalliset hävittämisohjeet nahkatuotteille.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterista, ota
yhteyttä valmistajan asiakaspalveluresursseihin. Suosittelemme, että säilytät tämän oppaan tulevaa käyttöä varten.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen
STINGER GALCO INTERNATIONAL STINGER holsterin kanssa. Pysy turvallisena ja vastuullisena aseita
käsitellessäsi.


